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NỘI QUY 

  

CHƯƠNG I: DẪN NHẬP 

Điều 1. Lời mở đầu 

Sau ngày 30 tháng 4 năm 1975 quân nhân thuộc Sư Đoàn TQLC tản mạn khắp nơi trên thế giới, 

hoặc bị tù đày trong các trại tập trung của chế độ cộng sản Việt Nam.  Giờ đây, trên thực tế không 

còn đơn vị nhưng tinh thần chiến đấu luôn tồn tại trong người lính cho dù đã trải qua những chua 

xót, khổ đau. 

Tập thể quân nhân thuộc Sư Đoàn TQLC dưới danh nghĩa Tổng Hội TQLC VN với những nhu 

cầu, nguyện vọng đồng thuận của người lính cùng binh chủng, tình Huynh Đệ Chi Binh, tôn trọng 

lẫn nhau, để chia xẻ những thành công thất bại nơi xứ người và giúp đỡ những Thương binh còn 

kẹt nơi quê nhà. 

Điều 2. Danh xưng và mục đích 

Danh xưng  

 

Tiếng Việt: Tổng Hội Thủy Quân Lục Chiến Việt Nam  

Viết tắt: THTQLCVN. 

Tiếng Anh: The South Vietnamese Marine Corps Association.  

Viết tắt: TSVNMCA 

  

Mục Đích 

 THTQLCVN được thành lập với những mục đích sau đây: 

• Phối hợp các công tác chung với các chi hội TQLCVN trên khắp thế giới. 

• Phát triển và củng cố tình đoàn kết giữa các chiến hửu trong binh chủng. 

• Bảo tồn và phổ biến những trang chiến sử hào hùng của binh chủng TQLCVN đến các 

thế hệ sau. 

• Hỗ trợ mọi nỗ lực tranh đấu cho tự do, dân chủ và nhân quyền tại VN. 

• Yểm trợ Thương binh TQLCVN 

 

Điều 3.  Tôn chỉ 

THTQLCVN sinh hoạt theo nguyên tắc dân chủ. 

Hoạt động trong khuôn khổ tôn trọng pháp luật. 

Bảo vệ quyền lợi chính đáng của cựu quân nhân TQLC. 
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Điều 4.   Biểu tượng 

41. Quốc kỳ VNCH (cờ vàng ba sọc đỏ) Quân kỳ TQLC, Cờ Tiểu bang và Liên bang. Được 

trưng bày trang trọng trong các buổi lễ. 

 

42. Các hội TQLC thành lập toán QQK tùy theo tình hình sinh hoạt địa phương, nhưng phải quan 

niệm rằng đang là đại diện của Binh chủng TQLC. 

 

43. Bộ quân phục TQLC phải được mặc những nơi thích hợp cho các sinh hoạt của binh chủng 

TQLC 

  

Điều 5. Trụ sở, Văn phòng 

Hiện tại THTQLCVN không có trụ sở.   

Văn phòng Tổng hội đặc tại thành phố, tiểu bang của vị Tổng hội trưởng đương nhiệm 

  

CHƯƠNG II: CƠ CẤU TỔ CHỨC  

Điều 6. Cơ cấu  

Tổ chức THTQLCVN gồm: 

1. Ban Cố Vấn và Giám sát 

2. Ban chấp hành 

3. Các hội TQLC địa phương 

  

Điều 7. Nguyên tắc tổ chức 

Ban Cố vấn và Giám sát là cơ quan tối cao của THTQLCVN 

Ban chấp hành là cơ quan thi hành những quyết định của Đại Hội dựa theo Nội Quy. 

  

Điều 8. Tài chánh 

81. Nguồn tài chánh của THTQLCVN do sự đóng góp của hội viên và gia đình, các mạnh 

thường quân, các cơ sở thương mại, chương trình gây  quỹ   TB, quảng cáo Đặc San Sóng Thần,  

82. THT trích 5% trong tổng số quỹ TH nhận được để xử dụng vào các nhu cầu: tang tế, website 

TH, xin giấy phép hoạt động, văn phòng phẩm, tem, đóng thuế hàng năm 

83. Tất cả chi phí phải báo cáo chi tiết hàng năm hoặc theo yêu cầu của ban giám sát.   

84. Nếu nhu cầu trên 5% phải có sự đồng ý của ban giám sát trước khi xữ dụng. 
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Điều 9. Tài sản 

Tài sản của THTQLCVN gồm: 

1. Bất động sản và động sản. 

2. Trang thiết bị dụng cụ văn phòng 

3. Hiện kim 

 

91. Quản lý tài sản thuộc THTQLCVN 

Việc quản lý tài sản hay chuyển tiếp phải được quyết định qua một văn kiện điều hành hay chỉ 

thị một cách rõ rệt.  Văn kiện thiết lập bởi Ban giám sát và Ban chấp hành. 

92. Thanh lý Tài sản. 

Trường hợp phải giải tán tổ chức THTQLCVN 

 921.Tài sản sẽ được phân phối đều cho các hội TQLC địa phương đang sinh hoạt với TH. 

 922.Nếu các hội TQLC địa phương từ chối. 

 Tài sản sẽ được phân phối cho các tổ chức hợp pháp hoạt động bất vụ lợi tại địa phương 

 vị THT đương nhiệm đang sinh sống. 

Điều 10. Thành viên 

101. Thành viên chính thức gồm tất cả các cựu quân nhân TQLCVN hiện đang sinh sống tại hải 

ngoại, đang sinh hoạt trong các hội địa phương, hoặc đang sống rải rác nhưng có liên lạc với 

TH.  Không chấp nhận chế độ độc tài cộng sản Việt Nam. 

102. Các hậu duệ TQLC (TTNTQLC), Young Marines, đang hoạt động có tổ chức tại địa 

phương. 

CHƯƠNG III:     BAN CỐ VẤN VÀ GIÁM SÁT (xem phụ bản A) 

Điều 11. Thành phần 

Ban Cố Vấn và Giám sát gồm thành phần sau đây: 

Các NT đã từng phục vụ lâu năm trong binh chủng. 

Các cựu THT THTQLCVN. 

Các thành viên này được đề nghị và chấp thuận trong các kỳ ĐH chính thức. 

Tổng số thành viên 5 hoặc 7 thành viên. 

  

Điều 12. Nhiệm kỳ 

Nhiệm kỳ của Ban Cố vấn và Giám sát là 2 năm.  Không giới hạn bao nhiêu nhiệm kỳ. 
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Điều 13. Trách nhiệm và quyền hạn 

131. Trưởng ban được bầu, chọn trong số thành viên. 

132. Cố vấn Ban chấp hành trong mọi sinh hoạt của TH. 

133. Duyệt xét các chương trình hoạt động TH. 

134. Giải quyết những mâu thuẫn, bất đồng (nếu có) trong các sinh hoạt của TH. 

135. Theo dõi và đốc thúc các công tác của Ban chấp hành. 

136. Chịu trách nhiệm tối hậu về mọi sinh hoạt của TH. 

Điều 14. Thay thế, Bổ sung 

Khi một thành viên không thể tiếp tục nhiệm vụ vì lý do sức khỏe, bệnh tật hay qua đời, Ban cố 

vấn và giám sát có nhiệm vụ đề cử thành viên tạm thời thay thế cho đến kỳ Đại hội kế tiếp. 

CHƯƠNG IV: BAN CHẤP HÀNH (xem phụ bản B) 

Điều 15. Tổ chức 

Ban chấp hành THTQLCVN được tổ chức như sau: 

1.  Tổng hội trưởng (THT) 

2.  Tổng hội phó nội vụ (THP Nội vụ).  

3.  Tổng hội phó ngoại vụ.  Được THT mời làm đại diện cho các vùng với sự chấp thuận 

quá bán của ban Giám sát. 

4.  Tổng hội phó đặc trách tổ chức Thanh Thiếu Niên TQLC(TTN), còn gọi là  

Young Marines 

5.  Tổng Thư Ký 

6.  Thủ quỹ 

7.  Ban điều hành website và Diễn đàn điện thư TH 

8.  Ban yểm trợ Thương binh. 

9.  Ban Đặc san Sóng Thần 

10. Ban Xã hội và Giáo dục 

  

Điều 16. Nhiệm vụ và quyền hạn 

Ban chấp hành có những quyền hạn và nhiệm vụ như sau: 

161. Tổng hội trưởng 

 161(a). Áp dụng và thi hành Bản Nội quy của TH. 

 161(b). Thi hành quyết định về đường lối và chính sách của Ban giám sát về các 

 lãnh vực văn hóa, xã hội, chính trị, kinh tế. 

 161(c). Xin giấy phép hoạt động (By Law) và hồ sơ miễn thuế của tổ chức không 

 vị lợi IRS 501(c)(3)   

 161(d). Tổ chức diễn đàn liên lạc, phổ biến thông tin trong nội bộ tổng hội. 
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 161(e).  Cùng Ban giám sát duyệt xét các chương trình gây quỹ giúp TPB TQLC.  

 161(f).  Chịu trách nhiệm điều hành về tài chánh của TH. 

 161(g).  Báo cáo chi, thu hàng năm trên Đặc San Sóng Thần, trong các kỳ đại hội, 

 hoặc khi có yêu cầu của Ban Giám sát. 

 161(h).  Chịu toàn bộ trách nhiệm với cơ quan thuế vụ Liên bang IRS 

 161(i).  Trường hợp khẩn cấp, cần sự giúp đỡ của hội viên hoặc gia đình trong 

 nước lẫn hải ngoại, THT sẽ ứng trước trong ngân quỹ Thương binh tối đa $300.00 

 để giúp đỡ. 

 161(k).  Yểm trợ các kỳ Đại Hội thường niên. 

 

162.  Tổng Hội Phó Nội Vụ: 

THT mời trong các hội địa phương, ưu tiên những MX có kinh nghiệm hoạt động trong 

các hội TQLC. 

Nhiệm vụ: 

 162(a).  Phổ biến các chủ trương đường lối, văn thư, sinh hoạt của TH đến các hội 

 địa phương. 

 162(b).  Đạo đạt các yêu cầu, nguyện vọng các hội địa phương. 

 162(c).  Phụ giúp THT hoàn tất kế hoạch của TH. 

 162(d).  Thay thế THT điều hành TH khi THT vắng mặt, từ nhiệm, qua đời hoặc 

 bất cứ lý do gì không thể điều hành TH 

  

163. Tổng Hội Phó Ngoại Vụ: 

Nhiệm Vụ: 

 163(a).  Thay mặt THTQLCVN tham gia các sinh hoạt với các hội đoàn ngoài 

 THTQLC tại khu vực dựa theo chủ trương của TH. 

 163(b).  Phụ giúp THT hoàn tất kế hoạch của TH.  

164. Tổng Hội Phó Đặc trách TTN TQLC (Young Marines) 

 164(a).  Phối hợp với THT nhằm phát triển TTNTQLC theo chủ trương của 

 THTQLCVN. 

 164(b).  Gây quỹ cho TTNTQLC 

 164(c).  Soạn thảo kế hoạch hoạt động 

 164(d).  Khuyến khích con em tham gia  

 164(e).  Báo cáo TH các sinh hoạt của TTNTQLC (Young Marines) 

  

165.  Tổng Thư Ký 

 

Nhiệm vụ: 

 

 165(a).  Lưu giữ hồ sơ, văn kiện liên quan đến THTQLC. 
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 165(b).  Tổng kết sinh hoạt hàng năm của TH và phổ biến tại ĐH hàng năm, trên 

 Đặc san Sóng Thần. 

 165(c)   Thông báo trên các DĐ những sinh hoạt của TH 

 

166. Thủ Quỹ 

Là thành viên do THT mời, được sự chấp thuận 3/5 hay 4/7 theo tổng số của Ban Cố Vấn 

và giám sát.  

Sinh sống cùng thành phố và tiểu bang với vị THT đương nhiệm. 

Nhiệm vụ: 

166(a).  Cùng với THT mở trương mục tại ngân hàng cho THTQLCVN. 

166(b).  Ký ngân phiếu chi thu cùng với vị THT đương nhiệm 

166(c).  Chịu trách nhiệm trước tổng hội, ban giám sát về chi tiêu. 

166(d).  Tường trình trước ĐH về chi thu hàng năm. 

166(e).  Lưu giữ hồ sơ tài chánh ít nhất 5 năm. 

  

167. Ban Điều hành Website TQLC và Diễn Đàn Điện Thư 

Ban Điều hành Website 

Website TQLC tên: tqlcvn.org được điều hành bởi một chiến hữu TQLC. 

 167(a).  Người điều hành chịu trách nhiệm trước TH về những bài vở, hình ảnh, 

 nội dung của trang web. 

 167(b)   Ban Giám sát và THT theo dõi để giúp đở khi cần. 

            Diễn Đàn Điện Thư: Hiện có 2 diễn đàn  

 167(c). Diễn Đàn Mũ Xanh (DDMX) diendanmuxanh@googlegroups.com  

 Là cơ quan thông tin chính thức của THTQLCVN.  Mọi điện thư không liên quan 

 đến TH, không gởi lên diễn đàn này.  Không có trường hợp ngoại lệ. 

 167(d).  Diễn Đàn Cọp Biển (DĐCB) diendancopbien@googlegroups.com 

 Diễn đàn thông tin của tất cả cựu QNTQLC 

 Chuyển thư trong nội bộ và gia đình 

 167(e). Hai diễn đàn được: 

 Điều hành bởi một nhóm chiến hữu TQLC. 

 Nội dung điện thư với tinh thần dân chủ, tôn trọng lẫn nhau, lịch sự. 

 Nội dung không đúng với tinh thần trên, ban điều hành (Moderator) sẽ huỷ điện 

 thư đó. Không có trường hợp ngoại lệ. 

  

mailto:diendanmuxanh@yahoogroups.com
mailto:diendancopbien@googlegroups.com


 

TỔNG HỘI THỦY QUÂN LỤC CHIẾN VIỆT NAM 

 

Page 9 
 

 167(f).      TH hoàn toàn không chịu trách nhiệm về các diễn đàn cá nhân có liên 

 quan đến binh chủng.  

168. Ban Yểm trợ Thương binh. 

        Trưởng ban Thương binh do THT mời. 

 168(a). Phối hợp với THT, Thủ quỹ TH, lưu giữ danh sách Thương binh, bổ túc 

 danh sách khi cần thiết. 

 168(b). Cùng với THT và thủ quỹ hàng năm gởi quà về cho anh em thương binh 2 

 tuần lễ trước tết Nguyên đán, tùy theo ngân quỹ thương binh nhận được 

 168(c). Báo cáo TH những ai nhận được và không nhận được trước khi khóa sổ.| 

 168(d). Số tiền không nhận được sẽ bỏ lại trương mục TB năm tới. 

 168(e). Lưu giữ tất cả hồ sơ liên quan đến Thương binh để trình bày trước ĐH 

 hàng năm và trên Đặc San Sóng Thần. 

 169.  Ban Đặc San Sóng Thần 

 169(a). Một ban biên tập được THT mời để phụ trách phát hành Đặc San Sóng 

 Thần hành năm vào dịp tổ chức Đại hội. 

 169(b). Ban biên tập không thay đổi bởi những nhiệm kỳ của THT, ngoài trừ lý 

 do cá nhân. 

 169(c). Ban ĐSST chịu trách nhiệm nội dung những bài đăng trên ĐS 

 169(d). Ưu tiên chọn bài của những tác giả trong binh chủng. 

 169(e). Bài từ các thân hữu phải liên quan đến tình cảm, nhận xét, lập trường 

 quan điểm của BC. 

 170. Ban Xã hội  

  170(a). Trưởng ban Xã Hội sẽ do THT mời và uỷ nhiệm 

  170(b).  Chịu trách nhiệm phát triển hoạt động xã hội của TH, đặc biệt lưu tâm  

  tới những trường hợp gia đình cô nhi, quả phụ, tử sĩ TQLC hiện có thể gặp nhiều  

  khó khăn vì neo đơn tại VN (và cả ở hải ngoại)  

  170(c). Trợ giúp và đề nghị THT cùng Ban chấp hành lập và thi hành kế hoạch  

  hoạt động xã hội phù hợp với chủ trương và khả năng của TH. 

  

Điều 17.  Nhiệm kỳ 

Nhiệm kỳ của Tổng hội trưởng là 2 năm, không giới hạn bao nhiêu nhiệm kỳ. 

THT được bầu vào ngày Đại hội của những năm chẵn. 

Ngoại trừ Ban Đặc San Sóng Thần, Ban Website và Diễn Đàn Điện thư, các thành viên khác của 

Ban chấp hành có cùng nhiệm kỳ với THT được bầu lại vô thời hạn. 
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Điều 19.  Từ nhiệm và Bãi nhiệm 

 181. Từ nhiệm: 

 Tổng hội trưởng và các thành viên trong ban chấp hành có thể xin từ nhiệm có lý do 

chính đáng với sự đồng ý của 2 phần 3 số phiếu chấp thuận của Ban Giám sát. 

  182. Bãi nhiệm: 

 Khi có một thành viên trong ban chấp hành vi phạm những điều qui định, gây phương hại 

đến thanh danh, uy tín của TH, nếu (2/3) thành viên trong ban chấp hành đề nghị và chấp thuận 

của Ban Giám sát.  Thành viên đó sẽ được bãi nhiệm. 

CHƯƠNG V:  ĐẠI HỘI 

Điều 19.  Hội TQLC địa phương: 

191. Là một hay nhiều tổ chức cựu quân nhân TQLCVN từ các thành phố, quận, tiểu 

bang, quốc gia trên thế giới. 

192. Hội trưởng là người do các cựu TQLC tại địa phương đó bầu lên. 

193. Mục đích và tôn chỉ phải phù hợp với nội qui THTQLCVN 

            (Phụ bản: Danh sách các hội TQLCVN) 

194. Những địa phương chưa tổ chức hội hoặc vì quá ít nên không thể thành lập hội có 

thể tham dự đại hội với tư cách cá nhân. 

195. THTQLCVN có trách nhiệm hướng dẫn, yểm trợ cho địa phương thành lập hội khi 

thuận tiện. 

 

Điều 20. Đại hội thường niên: 

201. Đại hội thường niên được tổ chức mỗi năm một lần. 

202. Các hội địa phương tình nguyện hay được đề nghị chịu trách nhiệm tổ chức đại hội 

203. Đại hội vào những năm lẻ (ví dụ ĐH 2009) không tổ chức bầu THT. 

204. Tổng hội TQLCVN có nhiệm vụ yểm trợ chương trình đại hội. 

Điều 21.  Thời gian tổ chức đại hội 

211. Thời gian tổ chức đại hội được chọn trong kỳ ĐH tại Nam California năm 2008 là 

khoảng từ 20 tháng 9 đến 10 tháng 10 hàng năm cho phù hợp với ngày Thành Lập Binh 

chủng TQLCVN 1-10. 

212. Trường hợp thời tiết không thuận tiện vào thời gian trên, hội địa phương tổ chức có 

thể đề nghị thay đổi vào khoảng đầu tháng 7. 

213. Đề nghị này cần phổ biến ngay khi nhận trách nhiệm tổ chức ĐH . 
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Điều 26.  Phương thức bầu cử 

Bầu cử theo phương thức bỏ phiếu kín 

CHƯƠNG VII: CÁC ĐỀ MỤC PHỤ 

Điều 27. Thừa nhận Bản Nội Quy 

Bản Nội Quy của THTQLCVN được chấp nhận sau khi: 

271.    Duyệt xét mọi ý kiến qua các hội địa phương và Ban Cố vấn Giám sát 

272.    Chấp thuận tại đại hội sau khi đã được đọc qua. 

  

Điều 28.  Tu chính Nội Quy 

281.    Các điều khoản trong bản nội quy đều có thể thay đổi để đáp ứng tình hình sinh 

hoạt của Tổng hội TQLCVN. 

282.    Những điều khoản thay đổi phải được 3/4 thành viên trong Ban Cố vấn và Giám 

sát chấp thuận, đồng thời phổ biến trong đại hội. 

  

Điều 29.  Biện pháp chế tài 

THTQLCVN là một tập thể các chiến hữu thuộc binh chủng TQLCVN, một tổ chức bất 

vụ lợi, tham gia với tinh thần tự nguyện, tôn trọng lẫn nhau, không phân biệt giai cấp, 

trong tình Huynh Đệ, với tinh thần tự trọng. 

291.  Nếu một thành viên không thích với lối sinh hoạt của Tổng hội có thể từ chối tham 

gia. 

292.  Tuyệt đối không thể lợi dụng tập thể để nói xấu cá nhân, gia đình, gây chia rẽ, tuyên 

truyền có lợi cho cộng sản,. 

293.  Nếu một cá nhân vi phạm những điều trên, Ban chấp hành Tổng hội, Ban Cố vấn và 

Giám sát phối hợp để đưa ra một trong những quyết định sau: 

1. Cảnh cáo đương sự 

2. Mời ra khỏi tổ chức THTQLC 

  

Điều 30.  Hiệu lực 

Bản Nội Quy THTQLCVN gồm 16 trang, 7 chương, 30 điều. 

Có hiệu lực kể từ ngày ký. 
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 San Jose ngày 3 tháng 7, năm 2010 

  

Ban Cố Vấn và Giám Sát 

Trưởng ban 

  

Ban Chấp hành Tổng hội 

Tổng hội trưởng 

  

Ban Giám Sát và Ban Cố Vấn nhiệm kỳ 2010-2020 

  

NT Bùi Thế Lân ................................                                    Ngày: 

  

NT Nguyẽn Thành Trí                                                            Ngày: 

  

NT Ngô Văn Định                                                                  Ngày 

  

  

  

. 

TM Ban ChÃp Hành nhiệm kÿ 2010-2012 

 

MX  Phạm Cang                                                                    Ngày 

  

  

  


